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EPR code / EPR pályázat azonosító: .................

DECLARATION FOR THE 2024 RESEARCH GRANT HUNGARY CALL /
NYILATKOZAT A 2024-BEN MEGHIRDETETT „RESEARCH GRANT HUNGARY” PÁLYÁZATHOZ


1 Short-term Research Grant Hungary (RGH_S_24),
2 Long-term Research Grant Hungary (RGH_L_24)
(Relevant sub-programmes) / (tárgyú alprogramokra vonatkozóan)

	1. We, the undersigned, declare that we have submitted an electronic project proposal to the National Research, Development and Innovation Office (hereinafter “NRDI Office”) in response to the call for proposals specified in the title (hereinafter “Call for Proposals”). We further declare that the documents specified in clause K of the Call for Proposals as “Documents to be submitted by post/with electronic signature”[footnoteRef:1] [1: Underline as appropriate.] 

· are also be submitted on paper, with original signatures, to the NRDI Office.
· are submitted to the NRDI Office only electronically, provided with an electronic signature.

	1. Alulírottak kijelentjük, hogy elektronikus úton pályázatot nyújtottunk be a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatalhoz (a továbbiakban: NKFI Hivatal) a címben nevesített pályázati felhívásra (a továbbiakban: Pályázati felhívás). Nyilatkozunk továbbá, hogy a Pályázati felhívás K. pontjában „Postai úton/elektronikus aláírással benyújtandó dokumentumként” nevesített dokumentumokat [footnoteRef:2] [2:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· eredeti aláírásokkal ellátva, papír alapon is benyújtjuk az NKFI Hivatalhoz.
· elektronikus aláírással ellátva, kizárólag elektronikus úton nyújtjuk be az NKFI Hivatalhoz

	2. We declare that we accept the provisions of the Call for Proposals. We declare that the data, information and documents contained in our proposal are complete, true and correct and comply with the terms set out in the Call for Proposals specified in the title and in the associated Technical Guidelines. We further declare that we have not provided any false, incorrect or misleading information or made any declarations that could materially influence the decision.
	2. Kijelentjük, hogy a Pályázati felhívás rendelkezéseit elfogadjuk. Kijelentjük, hogy a pályázatunkban foglalt adatok, információk és dokumentumok teljes körűek, valódiak, hitelesek és megfelelnek a címben hivatkozott Pályázati felhívásban és az ahhoz kapcsolódó Technikai útmutatóban foglalt feltételeknek. Kijelentjük továbbá, hogy nem szolgáltattunk a döntést érdemben befolyásoló valótlan, hamis vagy megtévesztő adatot és ilyen tartalmú nyilatkozatot sem tettünk.

	3. We declare that our proposal and the activities to be carried out under it comply with the relevant laws, scientific ethics and environmental standards.

	3. Kijelentjük, hogy pályázatunk és az annak keretében végezendő tevékenységek mind a vonatkozó jogszabályoknak, mind a tudományetikai elvárásoknak és környezetvédelmi előírásoknak megfelelnek.

	4. We declare that we are under no obligation to any third party which, if we are awarded a funding, would prevent us from achieving the objective of the public funding to be provided for our proposed project (hereinafter “Project”).

	4. Kijelentjük, hogy harmadik személy irányába nem áll fenn olyan kötelezettségünk, amely – a támogatás elnyerése esetén – a pályázatunk szerinti projektre (a továbbiakban: Projekt) biztosítandó költségvetési támogatás céljának megvalósulását meghiúsíthatja.

	5. We declare that none of the exclusions listed in clause C.2.1 of the Call for Proposals apply to us.

	5.  Kijelentjük, hogy a Pályázati felhívás C.2.1. pontjában megfogalmazott kizáró okok velünk szemben nem állnak fenn.


	6. We declare that, if the funding is awarded, we will not start the implementation of the project before the start date specified in the award letter.

	6. Kijelentjük, hogy – a támogatás elnyerése esetén – a Projekt megvalósítását a támogatói okiratban meghatározott kezdési időpontot megelőzően nem kezdjük meg.

	7. We acknowledge that, in order to monitor public debts, our tax identification number will be used by the funding entity and the Hungarian State Treasury to ascertain the fulfilment of overdue public debts and the fact and amount of the debt, in line with Section 51(2) of Act CXCV of 2011 on Public Finances (hereinafter “Áht.”) and Section 90(1) of Government Decree No. 368/2011 (XII. 31.) on the implementation of the Public Finances Act (hereinafter: “Ávr.”)

	7. Tudomásul vesszük, hogy a köztartozások – az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban Áht.) 51. §-ának (2) bekezdésében és az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Ávr.) 90. §-ának (1) bekezdésében foglaltak szerinti – figyelemmel kísérése érdekében adóazonosító számunkat a támogatást nyújtó és a Magyar Államkincstár felhasználja a lejárt köztartozások teljesítése, valamint az adósság bekövetkezése tényének és összegének megismeréséhez.


	8. Pursuant to Section 51(2) of the Áht. and Section 90 of the Ávr., we acknowledge that, with the exception and in the manner specified in a Government Decree, the Hungarian State Treasury shall withhold from the public funding paid to a private individual or legal entity outside the state budget the amount of public debt owed by the private individual or legal entity receiving the public funding, based on the data provided by the state tax and customs authority, and credit such amount to the corresponding revenue account of the state tax and customs authority. Public debt corresponding to the amount of the public funding withheld shall be deemed to have been paid by transfer. The Hungarian State Treasury shall inform the beneficiary and the funding entity of the withholding of public funding. The withholding shall not affect the beneficiary’s obligations undertaken in order to obtain the public funding.

	8. Tudomásul vesszük, hogy az Áht. 51. § (2) bekezdése, továbbá az Ávr. 90. §-a alapján az államháztartáson kívüli természetes személynek, jogi személynek folyósított költségvetési támogatásból a költségvetési támogatásban részesülő természetes személyt, jogi személyt terhelő köztartozás összegét – a Kormány rendeletében meghatározott kivétellel és módon, az állami adó- és vámhatóság adatszolgáltatása alapján – a Magyar Államkincstár visszatartja és az állami adó és vámhatóság megfelelő bevételi számláján jóváírja. A visszatartott költségvetési támogatásnak megfelelő összegű köztartozás az átutalással megfizetettnek minősül. A költségvetési támogatás visszatartásáról a Magyar Államkincstár tájékoztatja a Kedvezményezettet és a támogatást nyújtót. A visszatartás a Kedvezményezett – a költségvetési támogatás megszerzése érdekében vállalt – kötelezettségeit nem érinti.


	9. We hereby declare that we are aware that the NRDI Office processes the data detailed in Section 55 of the Áht. for the purpose of verifying the condition set out in Section 50(1)(c) of the Áht. for a period of 5 years from the date of disbursement of the funding or, if later, until the limitation period for the recovery of the funding. We are also aware that the NRDI Office provides data to the monitoring system operated by the Hungarian State Treasury pursuant to Section 56/C(1) of the Áht., and that the funding entity may publish the data specified therein on its website pursuant to Section 56 of the Áht.

	9. Kijelentjük, hogy tudomással bírunk arról, hogy az NKFI Hivatal az Áht. 50. § (1) bekezdés c) pontjában meghatározott feltétel ellenőrzése céljából a támogatás folyósításától számított 5 évig vagy – ha ez későbbi – a támogatás visszakövetelésére vonatkozó igény elévüléséig kezeli az Áht. 55. §-ában részletezett adatokat. Tudomással bírunk továbbá arról, hogy az NKFI Hivatal az Áht. 56/C. § (1) bekezdése alapján adatokat szolgáltat a Magyar Államkincstár által működtetett monitoring rendszerbe, továbbá a támogatást nyújtó az Áht. 56. §-a alapján az ott meghatározott adatokat honlapján közzéteheti.

	10. We acknowledge that the NRDI Office transfers the data pursuant to Section 52 of Government Decree No. 380/2014 (XII. 31.)[footnoteRef:3] on the rules of operation and use of the National Research, Development and Innovation Fund to the Hungarian Central Statistical Office for statistical purposes. [3:  https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400380.kor ] 

	10. Tudomásul vesszük, hogy az NKFI Hivatal a Központi Statisztikai Hivatal részére statisztikai célból megküldi a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Alap működtetésének és felhasználásának szabályairól szóló 380/2014. (XII. 31.) Korm. rendelet[footnoteRef:4] 52. §-a szerinti adatokat. [4:  https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400380.kor ] 



	11. The principal investigator gives their explicit written consent to the NRDI Office to forward their name and contact details to the Hungarian Central Statistical Office, in case of an award. The purpose of the data transfer is to ensure that the Hungarian Central Statistical Office has access to the data and information necessary to fulfil its statutory tasks, for official statistical purposes and for scientific purposes, on the basis of the cooperation agreement between the National Research, Development and Innovation Office and the Hungarian Central Statistical Office[footnoteRef:5]: [5:  Underline as appropriate.] 

· Yes.
· No.

	11. A Vezető Kutató kifejezett írásbeli hozzájárulását adja ahhoz, hogy – a támogatás elnyerése esetén – nevét és elérhetőségét az NKFI Hivatal a Központi Statisztikai Hivatal részére továbbítsa. Az adatátadás célja annak biztosítása, hogy a Központi Statisztikai Hivatal a jogszabályban rögzített feladatai teljesítéséhez szükséges adatokhoz és információkhoz – hivatalos statisztikai felhasználás céljából és tudományos célból – hozzájusson a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatal és a Központi Statisztikai Hivatal között létrejött együttműködési megállapodás alapján[footnoteRef:6]: [6:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· igen.
· nem.


	12. We agree that the summary of our proposal in the EPR may be published by the NRDI Office and used without restriction for its communication activities related to the Call for Proposals.

	12. Hozzájárulunk, hogy a pályázatunk EPR-ben szereplő összefoglalóját az NKFI Hivatal nyilvánosságra hozza és korlátlanul felhasználja a pályázati programokhoz kapcsolódó kommunikációs tevékenységéhez.

	13. The principal investigator acknowledges that, in order to ensure the fulfilment of the rights and obligations in relation to the project, the NRDI Office will process their personal data pursuant to Section 23(4) of Act LXXVI of 2014 on Scientific Research, Development and Innovation for 10 years from the approval of the final report of the project (in case of rejection of their proposal, for 10 years after the date of the decision), in accordance with the provisions of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council (General Data Protection Regulation, hereinafter “GDPR”) and Act CXII of 2011 on the Right to Informational Self-Determination and Freedom of Information (hereinafter “Infotv.”).

	13. A Vezető kutató tudomásul veszi, hogy a tudományos kutatásról, fejlesztésről és innovációról szóló 2014. évi LXXVI. törvény 23. § (4) bekezdése szerinti személyes adatait az NKFI Hivatal a Projekt záróbeszámolójának jóváhagyásától számított 10 évig (pályázatunk elutasítása esetén a támogatási döntés meghozatalát követő 10 évig) – a Projekttel kapcsolatos jogok és kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében – kezeli az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (általános adatvédelmi rendelet, a továbbiakban: GDPR), valamint az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a továbbiakban: Infotv.) előírásai szerint.


	14. The principal investigator gives their express written consent to the processing of their personal data other than those specified in clause 15, contained in the proposal and, in case of the award of the funding, in the documents submitted to the NRDI Office[footnoteRef:7] by the NRDI Office in accordance with the GDPR and the Infotv. for 10 years from the approval of the final report of the project (in case of rejection of their proposal, for 10 years after the decision) for the purposes of evaluating the proposal, concluding the funding agreement, monitoring the implementation of the project, taking the necessary measures, enforcing any claims of the funding entity and ensuring the cooperation necessary for the fulfilment of the funding agreement[footnoteRef:8]: [7:  These data are recorded in the EPR. Please note that if you do not consent to the processing of your data or withdraw your consent at a later stage, this may prevent the evaluation of the proposal on the merits and, if the funding is awarded, the examination of the implementation of the project.]  [8: Underline as appropriate.] 

· Yes.
· No.

	14. A Vezető kutató kifejezett írásbeli hozzájárulását adja ahhoz, hogy a pályázatban, valamint – a támogatás elnyerése esetén – az NKFI Hivatal részére benyújtásra kerülő dokumentumokban szereplő, a 15. pontban meghatározott személyes adatokon túli személyes adatait[footnoteRef:9] az NKFI Hivatal – a GDPR, valamint az Infotv. előírásai szerint – kezelje a Projekt záróbeszámolójának jóváhagyásától számított 10 évig (pályázatunk elutasítása esetén a támogatási döntés meghozatalát követő 10 évig) a pályázat elbírálása, a támogatási szerződés megkötése, a Projekt megvalósításának ellenőrzése, az ezzel kapcsolatos intézkedések megtétele, az esetleges támogatói követelések, igények érvényesítése és a támogatási szerződésben foglaltak teljesítéséhez szükséges együttműködés biztosítása céljából[footnoteRef:10]: [9:  Ezen adatok az EPR-ben kerültek rögzítésre. Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy amennyiben nem járulnak hozzá az adatok kezeléséhez, vagy hozzájárulásukat a későbbiek során visszavonják, az a pályázat érdemi bírálatának és – a támogatás elnyerése esetén – a Projekt megvalósítására irányuló vizsgálatnak akadályát képezheti.]  [10:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· igen.
· nem.


	15. The principal investigator also expressly consents to the processing of their name, notification e-mail address and telephone number by the NRDI Office, in accordance with the provisions of the GDPR and the Infotv., for 10 years from the approval of the final report of the project (in case of rejection of their proposal, for 10 years after the decision ) for the purpose of analysing and evaluating the activities of the NRDI Office and the calls for proposals and funding programmes it manages[footnoteRef:11]: [11: Underline as appropriate.] 

· Yes.
· No.

	15. A Vezető kutató kifejezetten hozzájárul továbbá ahhoz, hogy nevét, értesítési e-mail címét és telefonszámát az NKFI Hivatal – a GDPR, valamint az Infotv. előírásai szerint – kezelje a Projekt záróbeszámolójának jóváhagyásától számított 10 évig (pályázatunk elutasítása esetén a támogatási döntés meghozatalát követő 10 évig) az NKFI Hivatal tevékenységének és az általa kezelt pályázati felhívások és támogatási programok elemzése és értékelése céljából[footnoteRef:12]: [12:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· igen.
· nem.


	16. The principal investigator gives their express consent and we declare – under the obligation to inform the participants involved in the project implementation about the NRDI Office’s Privacy Policy and to obtain their consent – that the persons named as researchers in our proposal have given their express written consent[footnoteRef:13] to the NRDI Office to process their name, e-mail address and telephone number in accordance with the GDPR and the Infotv. for 10 years from the date of the adoption of the final report of the project for the purpose of analysing and evaluating the NRDI Office’s activities and the calls for proposals and funding programmes it manages, and for the purpose of providing information on international and EU programmes[footnoteRef:14]: [13:  The consent(s) referred to in this clause shall be kept by the beneficiary in a separate register for the project and shall be presented as required, in accordance with the provisions laid down in the award letter.]  [14:  Underline as appropriate.] 

· Yes.
· No.

	16. A Vezető Kutató kifejezett hozzájárulását adja, továbbá kijelentjük – annak terhe mellett, hogy a megvalósításba később bevont résztvevőkkel az NKFI Hivatal Adatkezelési Tájékoztatóját megismertetjük, illetve hozzájárulásukat beszerezzük –, hogy a pályázatunkban résztvevő kutatóként nevesített személyek kifejezett írásbeli hozzájárulásukat[footnoteRef:15] adták ahhoz, hogy nevüket, értesítési e-mail címüket és telefonszámukat az NKFI Hivatal – a GDPR, valamint az Infotv. előírásai szerint – kezelje a Projekt záróbeszámolójának elfogadásától számított 10 évig az NKFI Hivatal tevékenységének és az általa kezelt pályázati felhívások és támogatási programok elemzése és értékelése, valamint a nemzetközi és európai uniós programokhoz kapcsolódó információk ismertetése céljából[footnoteRef:16]: [15:  A jelen pontban hivatkozott hozzájárulás(oka)t a Kedvezményezett a Projektre vonatkozó elkülönített nyilvántartásában köteles megőrizni és szükség szerint bemutatni a támogatói okiratban rögzített rendelkezések szerint.]  [16:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· igen.
· nem.


	17. We declare that we have a legitimate interest in processing the personal data of the private individual third parties included in our proposal and (in case of the selection of our proposal for funding) in award letter, and that we will process, inform and transfer the data to the NRDI Office in accordance with the provisions of the GDPR. We further declare that the person(s) concerned (including the principal investigator and any participants subsequently involved in the implementation) have explicitly consented to the possible transfer abroad of such personal data for the purposes of the technical evaluation of the implementation of the project.

	17. Kijelentjük, hogy a pályázatunkban és (pályázatunk támogatása esetén) a támogatói okiratban szereplő harmadik fél természetes személyek személyes adatainak kezeléséhez jogos érdekünk fűződik, és az adatkezelést, valamint az azzal kapcsolatos tájékoztatást és az adatok továbbítását az NKFI Hivatal részére a GDPR rendelkezéseinek megfelelően végezzük. Kijelentjük továbbá, hogy az érintett személy(ek) (beleértve a Vezető kutatót, illetve a megvalósításhoz később bevont résztvevőket is) e személyes adatai(k)nak a Projekt megvalósításának szakmai értékelése céljából történő esetleges külföldre továbbításához kifejezetten hozzájárult(ak).


	18. We declare that we have read the information on data processing attached to this declaration.

	18. Kijelentjük, hogy az adatkezelésre vonatkozó, jelen nyilatkozathoz csatolt tájékoztatást megismertük.

	19. We declare that we accept the Presidential Instructions of the NRDI Office on the handling of documents and data of research, development and innovation calls financed from the National Research, Development and Innovation Fund in accordance with the principles of freedom of information and fair procedure, which are also published on the official website of the NRDI Office, and that we expressly consent to the processing of documents and data related to our proposal and the funding relationship in accordance with the Instructions, and that we accept them as binding on us. We confirm that the persons named in other documents provided during the reporting and monitoring activities or sent to the NRDI Office consent to the processing of documents and data relating to our proposal and the funding relationship as described in the Instructions.

	19. Nyilatkozunk, hogy az NKFI Hivatal a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Alapból meghirdetett kutatás-fejlesztési és innovációs pályázatok dokumentumainak és adatainak az információszabadság és a tisztességes eljárás elve szerinti kezeléséről szóló, az NKFI Hivatal hivatalos honlapján is közzétett elnöki utasításban foglaltakat elfogadjuk, a pályázatunkhoz és a támogatási jogviszonyhoz kapcsolódó dokumentumoknak és adatoknak az utasítás szerinti kezeléséhez kifejezetten hozzájárulunk, azt magunkra nézve kötelezőnek ismerjük el. Biztosítjuk, hogy a beszámolási és az ellenőrzési tevékenység során átadott, vagy az NKFI Hivatal részére eljuttatott egyéb dokumentumokban feltüntetett személyek a pályázatunkhoz és a támogatási jogviszonyhoz kapcsolódó dokumentumoknak és adatoknak az utasításban foglaltak szerinti kezeléséhez hozzájárulnak.


	20. We consent to the NRDI Office contacting us with information materials and funding opportunities related to international or EU programmes[footnoteRef:17] [17: Underline as appropriate.] 

· Yes.
· No.
	20. Hozzájárulunk, hogy az NKFI Hivatal nemzetközi vagy európai uniós programokhoz kapcsolódóan információs anyagokkal, pályázati lehetőségekkel keressen meg[footnoteRef:18] [18:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· igen.
· nem.


	21. We acknowledge that public funding may be granted only to those who meet the conditions set out in Section 50(1) of the Áht. We declare that [footnoteRef:19] [19: Underline as appropriate.] 

· we are considered a transparent organisation by operation of the law pursuant to Section 3(1)1(a) of Act CXCVI of 2011 on National Assets.
· we do not fall under the scope of Section 3(1)1(a) of Act CXCVI of 2011 on National Assets, therefore we certify the transparency of our organisation to the NRDI Office in the form of a separate declaration.

	21. Tudomásul vesszük, hogy költségvetési támogatás kizárólag annak nyújtható, aki megfelel az Áht. 50. § (1) bekezdésében foglalt feltételeknek. Kijelentjük, hogy [footnoteRef:20] [20:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· a nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény 3. § (1) bekezdés 1. a) pontja szerint, törvény erejénél fogva átlátható szervezetnek minősülünk.
· nem tartozunk a nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény 3. § (1) bekezdés 1. a) pontjának hatálya alá, ennek okán külön nyilatkozat formájában igazoljuk szervezetünk átláthatóságát az NKFI Hivatal felé.

	22. The host institution declares that, in accordance with Article 2(83)[footnoteRef:21] of Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty,[footnoteRef:22] [21:  Pursuant to Article 2(83) of Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty, ‘research and knowledge-dissemination organisation’ means an entity (such as universities or research institutes, technology transfer agencies, innovation intermediaries, research-oriented physical or virtual collaborative entities), irrespective of its legal status (organised under public or private law) or way of financing, whose primary goal is to independently conduct fundamental research, industrial research or experimental development or to widely disseminate the results of such activities by way of teaching, publication or knowledge transfer. Where such entity also pursues economic activities the financing, the costs and the revenues of those economic activities must be accounted for separately. Undertakings that can exert a decisive influence upon such an entity, in the quality of, for example, shareholders or members, may not enjoy preferential access to the results generated by it.]  [22: Underline as appropriate.] 

· it is a research and knowledge-dissemination organisation.
· it is not a research and knowledge-dissemination organisation.
	22. [bookmark: _Hlk167477785]A Befogadó intézmény kijelenti, hogy a Szerződés 107. és 108. cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról  szóló 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 83. pontja[footnoteRef:23] értelmében[footnoteRef:24] [23:  A Szerződés 107. és 108. cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 83. pontja értelmében kutató-tudásközvetítő szervezet: (közjogi vagy magánjogi értelemben) jogi formájától vagy finanszírozási módjától függetlenül olyan entitás (pl. egyetem vagy kutatóintézet, technológiatranszfer-ügynökség, innovációs közvetítő, valós vagy virtuális együttműködést kínáló kutatásorientált entitás), amelynek elsődleges célja a független tevékenységként végzett alapkutatás, alkalmazott kutatás vagy kísérleti fejlesztés, vagy e tevékenységek eredményeinek oktatás, közzététel vagy tudástranszfer útján széles körben történő terjesztése. Amennyiben az ilyen entitás gazdasági tevékenységeket is végez, a gazdasági tevékenységek finanszírozását, a gazdasági tevékenységekkel járó költségek és az abból származó bevételek elszámolását elkülönítve kell végezni. Azok a vállalkozások, amelyek például részvényesként vagy tagként döntő befolyással lehetnek egy ilyen entitásra, nem élvezhetnek preferenciális hozzáférést az általa elért kutatási eredményekhez.]  [24:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· kutató-tudásközvetítő szervezetnek minősül.
· nem minősül kutató-tudásközvetítő szervezetnek.


	23. We declare that in respect of purchases financed by the funding in connection with the implementation of the project [footnoteRef:25] [25: Underline as appropriate.] 

· we have right to deduct VAT.
· we do not have right to deduct VAT.

	23. Kijelentjük, hogy a támogatásból finanszírozott, a Projekt végrehajtásával összefüggő beszerzéseink kapcsán ÁFA levonási jogunk [footnoteRef:26] [26:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni.] 

· van.
· nincs.


	24. We declare that the funding, if awarded, will be used exclusively for our non-economic activities under the project, i.e. the funding will be used exclusively for our activities that do not involve the sale of products and/or the provision of services in a given market. We declare that our economic and non-economic activities can be clearly separated in our annual financial statements in terms of nature, costs, financing and revenues[footnoteRef:27]. [27:  According to point 20 of Commission Communication 2014/C 198/01 on the Framework for State aid for research and development and innovation, where the research organisation or research infrastructure is used almost exclusively for a non-economic activity, its funding may fall outside State aid rules in its entirety, provided that the economic use remains purely ancillary, that is to say corresponds to an activity which is directly related to and necessary for the operation of the research organisation or research infrastructure or intrinsically linked to its main non-economic use, and which is limited in scope. This is the case where the economic activities consume exactly the same inputs (such as material, equipment, labour and fixed capital) as the non-economic activities and the capacity allocated each year to such economic activities does not exceed 20 % of the relevant entity’s overall annual capacity.
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?qid=1440747065812&uri=CELEX:52014XC0627(01) ] 


	24. Kijelentjük, hogy a támogatást – annak elnyerése esetén – a Projekt keretében kizárólag nem gazdasági tevékenységünkhöz vesszük igénybe, azaz a támogatást kizárólag olyan tevékenységünkhöz használjuk fel, amely egy adott piacon termékek értékesítését és/vagy szolgáltatások nyújtását nem foglalja magába. Kijelentjük, hogy gazdasági és nem gazdasági tevékenységünk éves pénzügyi kimutatásunkban egyértelműen elkülöníthető a jelleg, a költségek, a finanszírozás és a bevételek tekintetében[footnoteRef:28]. [28:  A kutatáshoz, fejlesztéshez és innovációhoz nyújtott állami támogatások keretrendszeréről szóló 2014/C 198/01. számú bizottsági közlemény 20. pontja alapján a kutatóhely vagy kutatási infrastruktúra teljes tevékenysége az állami támogatási szabályok hatályán kívül eshet, ha csupán járulékos gazdasági tevékenységet folytat, azaz olyan tevékenységet, amely közvetlenül kapcsolódik a kutatóhely vagy kutatási infrastruktúra működéséhez és ahhoz feltétlenül szükséges, vagy amely szervesen kapcsolódik a fő, nem gazdasági tevékenységhez és a hatálya korlátozott. Ezen eset akkor áll fenn, ha a gazdasági tevékenységek pontosan ugyanazokat az inputokat használják fel (pl. alapanyagok, felszerelés, munka és állóeszközök), mint a nem gazdasági tevékenységek, és az ilyen gazdasági tevékenységre évente allokált kapacitás nem haladja meg az érintett szervezet teljes éves kapacitásának 20 százalékát.
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?qid=1440747065812&uri=CELEX:52014XC0627(01) ] 



	25. We declare that previously or at the same time as submitting our proposal [footnoteRef:29] [29:  Underline as appropriate and complete if necessary.] 

· we have not submitted a funding request in the subject matter of our proposal.
· we have submitted a funding request in the subject matter of our proposal as follows:

Name of the funding entity: .............................................................................................
Da Date of submission of the proposal:
.............................................................................................
The principal investigator declares that they will participate in the following projects and receive the following funding:
	Name of the project
	
	

	Source of the funding
	
	

	Status of the project
	
	

	Project duration Starting year/month - Ending year/month)
	
	



The principal investigator declares that the following proposals are under evaluation or contracting (in particular with regard to certain thematic overlaps with the present proposal):
……………………………………………………

	Title of the proposal
	
	

	Source 
	
	

	Status of the proposal (evaluation in progress/contracting in progress)
	
	

	Project duration Starting year/month - Ending year/month)
	
	



	25. Kijelentjük, hogy pályázatunk tárgyában támogatási igényt korábban vagy a pályázatunk benyújtásával egyidejűleg [footnoteRef:30] [30:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni és szükség estén kitölteni.] 

· nem nyújtottunk be.
· benyújtottunk az alábbiak szerint:

Támogatást nyújtó megnevezése: ………………………………………………… 
Támogatási igény benyújtásának időpontja: 
………………………………………………… 
Vezető kutató kijelenti, hogy az alábbi projektekben vesz részt, illetve az alábbiak szerinti támogatásokat kapja:
	A projekt megnevezése
	
	

	A támogatás forrása
	
	

	A projekt státusza
	
	

	A projekt időtartama Kezdő év/hónap – Záró év/hónap)
	
	



Vezető kutató kijelenti, hogy az alábbi pályázatai elbírálás, illetve szerződéskötése van folyamatban (különös tekintettel az egyes tematikai átfedésekre a jelen pályázattal):
………………………………………………….

	A pályázat megnevezése
	
	

	A forrás megnevezése
	
	

	A pályázat státusza (elbírálás folyamatban/ szerződéskötés folyamatban)
	
	

	A projekt időtartama (Kezdő év/hónap – Záró év/hónap)
	
	




	26. We declare that in order to carry out the activity under the project[footnoteRef:31] [31: Underline as appropriate. Official authorisations includes any ethics authorisation.] 

· no official authorisation is required. 
· official authorisation(s) is (are) required which will be submitted to the NRDI Office[footnoteRef:32] together with the project implementation report. [32:  Failure to submit the official authorisation(s) will entail the legal consequences of ineligible use of funding.] 


We undertake to obtain the official authorisation(s) before the activity subject to authorisation commences.

	26. Kijelentjük, hogy a Projekt szerinti tevékenység megvalósításához[footnoteRef:33] [33:  A megfelelő részt kérjük aláhúzni. A hatósági engedélyekbe az etikai engedély is beleértendő.] 

· nem szükséges hatósági engedély. 
· hatósági engedély(ek) szükséges(ek) és a hatósági engedély(eke)t a Projekt megvalósítására vonatkozó beszámolóval egyidejűleg benyújtjuk az NKFI Hivatalhoz[footnoteRef:34]. [34:  A hatósági engedély(ek) benyújtásának elmulasztása esetén a jogosulatlanul igénybevett támogatás jogkövetkezményeit kell alkalmazni.] 


    Kötelezettséget vállalunk arra, hogy a hatósági engedély(eke)t az engedélyköteles tevékenység megkezdése előtt beszerezzük.

	27. We acknowledge that the NRDI Office and other bodies entitled to carry out audits may start auditing the project after our proposal has been submitted.

	27.	Tudomásul vesszük, hogy pályázatunk benyújtását követően az NKFI Hivatal és az ellenőrzésre egyébként feljogosított szervek megkezdhetik a Projekt ellenőrzését.

	28. We declare that we are aware of the risk(s) involved in the implementation of the project and that we accept these risk(s) and the implementation of the project.
	28.	Nyilatkozunk, hogy a Projekt megvalósításában rejlő kockázattal/kockázatokkal tisztában vagyunk és ennek tudatában e kockázatot/kockázatokat és a Projekt megvalósítását vállaljuk

	29.	We declare that, in the event of the award of funding, we will ensure the security of the assets acquired or created with the funding in accordance with the applicable laws and taking into account the principle of due diligence for the duration of the funding agreement concluded for the implementation of the project. We acknowledge that we are responsible for any financial and other consequences of any damage that may occur.
	29.	Kijelentjük, hogy – a támogatás elnyerése esetén – a támogatásból beszerzett vagy létrehozott eszközök vagyonbiztonságáról a vonatkozó jogszabályoknak megfelelően és az elvárható gondosság elvének figyelembevételével gondoskodunk a Projekt megvalósítására létrejött támogatási jogviszony időtartama alatt. Tudomásul vesszük, hogy az esetlegesen bekövetkezett károkból eredő anyagi és egyéb következmények bennünket terhelnek.

	30.	The principal investigator declares that the text of the proposal does not contain any text copied from a publicly available document and that the proposal is an independent work.
	30.	A Vezető kutató kijelenti, hogy a pályázat szövege nem tartalmaz publikusan elérhető dokumentumból másolt szöveget, továbbá a pályázat önálló alkotás.

	31.	The host institution declares that, in the event of the award of funding, the principal investigator will be employed as a civil servant or other employee during the period of implementation of the project, under the conditions set out in the Call for Proposals.
	31.	A Befogadó intézmény kijelenti, hogy a támogatás elnyerése esetén a Vezető kutatót a Projekt megvalósítási időszakában munkaviszonyban, közalkalmazotti jogviszonyban vagy munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban a Pályázati felhívásban megadott feltételek szerint foglalkoztatja.

	32.	The principal investigator undertakes to reside in Hungary under the conditions specified in the Call for Proposals.
	32.	Vezető kutató vállalja, hogy a Pályázati felhívásban megadott feltételek szerint Magyarországon tartózkodik.

	33.	The principal investigator declares that they have not been employed as a researcher in Hungary during the 5 years preceding the submission of the proposal.
	33.	Vezető kutató kijelenti, hogy a pályázat benyújtását megelőző 5 évben nem állt magyarországi munkavégzési helyen kutatóként foglalkoztatásra irányuló jogviszonyban.

	34.	The host institution , as defined in Section 33(1) of Act LXXVI of 2014 on Scientific Research, Development and Innovation, declares that it has an Intellectual Property Policy.
	34.	A tudományos kutatásról, fejlesztésről és innovációról szóló 2014. évi LXXVI. törvény 33. § (1) bekezdése szerinti Befogadó intézmény  kijelenti, hogy rendelkezik szellemitulajdon-kezelési szabályzattal.

	35.	We acknowledge that we are responsible for any information we provide that is untrue, incomplete or inaccurate.
	35.	Tudomásul vesszük, hogy amennyiben az adatközlésünk valótlan, nem teljes, illetve pontatlan, az adatközlésért a felelősség bennünket terhel.

	36.	We declare that we will notify the NRDI Office without delay, but no later than within 8 days, if there is any change in any of our circumstances affecting this declaration, in the data we have provided, in our legal status or if any event occurs that could hinder the realisation of the objectives of the proposal. The principal investigator further declares that if they receive additional research funding (domestic or foreign) after the submission of the proposal, they will notify the NRDI Office within 8 days of receipt of the decision on such additional funding, enclosing the details of the funded proposal.
	36.	Kijelentjük, hogy haladéktalanul, de legkésőbb 8 napon belül bejelentjük az NKFI Hivatalnak, ha a jelen nyilatkozatunkat érintő bármely körülményünkben, továbbá közölt adatainkban, jogi helyzetünkben változás áll be vagy a pályázat céljainak megvalósítását akadályozó bármely esemény következik be. A Vezető kutató kijelenti továbbá, hogy amennyiben a pályázat benyújtását követően további (hazai vagy külföldi) kutatási támogatásban részesül, a további támogatásról való döntésről szóló értesítés kézhezvételét követő 8 napon belül erről értesíti az NKFI Hivatalt, mellékelve az elnyert pályázatra vonatkozó adatokat.

	    In witness whereof, we have read, understood and signed this 36-clause Declaration in approval, as it is in full agreement with our intent.
	    Jelen 36 pontból álló Nyilatkozatot átolvastuk, megértettük és – mint akaratunkkal mindenben megegyezőt – jóváhagyólag írjuk alá.




Dated in ......................................., on ............ day .............................. month ......... year

	



………………………………………..
	



………………………………………..

	Signature of the host institution
Befogadó intézmény cégszerű aláírása
	Signature of the principal investigator
Vezető kutató aláírása

	
<Name of host inst.>[footnoteRef:35] [35:  A „<…>” szövegek a megfelelő tartalmú szövegre cserélendők. The texts "<…>" should be replaced by the text with the appropriate content.] 

<Name of legal representative of host inst.>
	
[bookmark: _GoBack]<Name of the principal investigator>


	<Title of the legal representative of the host inst.>
	





ANNEX /MELLÉKLET


	PRIVACY POLICY
For proposals submitted to the National Research, Development and Innovation Office and for funding agreements/award letters issued for the implementation of funded projects



	    ADATKEZELÉSI TÁJÉKOZTATÓ
A Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatalhoz benyújtott pályázatokhoz, továbbá a támogatásban részesített projektek végrehajtására kötött támogatási szerződésekhez/kibocsátott támogatói okiratokhoz


	The main applicable legislation for the processing of personal data is Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 95/46/EC (General Data Protection Regulation, GDPR), Act CXII of 2011 on the Right to Informational Self-Determination and Freedom of Information (Infotv.) and Act LXXVI of 2014 on Scientific Research, Development and Innovation (KFItv.).

	A személyes adatok kezelése tekintetében a főbb irányadó jogszabályok: az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet, GDPR), az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (Infotv.) és a tudományos kutatásról, fejlesztésről és innovációról szóló 2014. évi LXXVI. törvény (KFItv.).


	Name of data controller: National Research, Development and Innovation Office
Legal basis for processing: processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest in the exercise of official authority vested in the controller (Article 6(1)(e) of the GDPR, Section  23(4) of the KFItv.[footnoteRef:36]) and consent (Article 6(1)(a) of the GDPR  Section 23(4) of the KFItv. [36:  The body designated by the Government shall process the following personal data in connection with the project financed by it with domestic public funding, in order to ensure the fulfilment of the rights and obligations related to the project:
a) in the case of a private individual, the beneficiary’s:
aa) name,
ab) name at birth,
ac) mother’s name,
ad) place and date of birth,
ae) tax identification number,
af) place of residence,
ag) place of stay,
ah) notification e-mail address,
ai) telephone number,
aj) bank account provider’s name,
ak) bank account number;
b) in the case of a beneficiary who is not a private individual, the information specified in points (a), sub-points (aa) to (ad) and (ah) to (ai) in respect of the representative of the beneficiary.] 

The purpose of the processing is to ensure the rights and obligations relating to the project (evaluation of the proposals submitted, conclusion of funding agreements for the funded projects and the issuing of award letters, monitoring the implementation of projects under funding agreements/award letters and taking the necessary measures in this respect, enforcing any claims, ensuring the necessary cooperation for the fulfilment of the funding agreement/award letter), the activities of the National Research, Development and Innovation Office and the analysis and evaluation of calls for proposals and funding programmes it manages.
Data processor: National Research, Development and Innovation Office
The fact of transfer, the recipient of the data: 
a) experts, expert groups or panels appointed by the data controller to assist in the evaluation of proposals and (in the case of funded projects) reports submitted by beneficiaries, 
b) the name and contact details of the principal investigator, the Hungarian Central Statistical Office and the Hungarian State Treasury
c) the Ministry of Culture and Innovation pursuant to Section 23(6)[footnoteRef:37] of the KFItv. [37:  Section 23(6) of the KFItv: The minister responsible for science policy coordination shall be entitled to access the data referred to in paragraph (4) to the extent necessary for the exercise of their management powers, in order to ensure the fulfilment of the rights and obligations related to the project.] 

Duration of storage of personal data: 10 years after the approval of the final report, 10 years after the decision in case of rejection of the proposal.
You have the following rights in relation to data processing:
a) request access to personal data concerning you, 
b) add, correct, delete or block your personal data, 
c) you have the right to data portability under the conditions set out in the law, 
d) object to the processing of your personal data, 
e) you have the right to withdraw your consent at any time, free of charge. The withdrawal does not affect the lawfulness of processing carried out before the withdrawal of consent. You can also initiate the withdrawal by post or by e-mail to nkfialap@nkfih.gov.hu .
f) You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority (National Authority for Data Protection and Freedom of Information, http://naih.hu, +36 (1) 391-1400, postal address: 1530 Budapest, Pf: 5., e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu). If you are a foreign national, you can also complain to the supervisory authority in your country of residence.
g) If your rights are infringed, you can take legal action. The court shall conduct a fast-track proceeding in the case. Data protection litigation is a matter for the courts, and you can choose to bring your case before the court of your residence or place of stay.

	Az adatkezelő neve: Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatal
Az adatkezelés jogalapja: az adatkezelés közérdekű, az adatkezelőre ruházott közhatalmi jogosítvány gyakorlásának keretében végzett feladat végrehajtásához szükséges (GDPR 6. cikk (1) bek. e) pont, KFItv. 23. § (4) bek.[footnoteRef:38]) és hozzájárulás (GDPR 6. cikk (1) bek. a) pont) [38:  KFItv. 23. § (4) A Kormány által kijelölt szerv az általa finanszírozott hazai közfinanszírozású támogatásban részesített projekttel összefüggésben – a projekttel kapcsolatos jogok és kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében – a következő személyes adatokat kezeli:
a) természetes személy esetében a kedvezményezett:
aa) nevét,
ab) születési nevét,
ac) anyja nevét,
ad) születési helyét, idejét,
ae) adóazonosító jelét,
af) lakóhelyét,
ag) tartózkodási helyét,
ah) értesítési e-mail címét,
ai) telefonszámát,
aj) fizetési számláját kezelő pénzforgalmi szolgáltató megnevezését,
ak) bankszámlaszámát;
b) nem természetes személy kedvezményezett esetében a kedvezményezett képviselője tekintetében az a) pont aa)-ad) és ah)-ai) alpontjaiban meghatározott adatait.] 

Az adatkezelés célja: a projekttel kapcsolatos jogok és kötelezettségek biztosítása (a benyújtott pályázatok elbírálása, a támogatásban részesített projektekre vonatkozó támogatási szerződések megkötése illetve támogatói okiratok kibocsátása, a támogatási szerződések/támogatói okiratok szerinti projektek megvalósításának ellenőrzése és az ezzel kapcsolatos intézkedések megtétele, az esetleges követelések, igények érvényesítése, a támogatási szerződésben/támogatói okiratban foglaltak teljesítéséhez szükséges együttműködés biztosítása), a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatal tevékenysége, valamint az általa kezelt pályázati felhívások és támogatási programok elemzése és értékelése.
Adatfeldolgozó: Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs Hivatal
Adattovábbítás ténye, címzettje: 
d) a pályázatok és (támogatásban részesített projektek esetében) a kedvezményezettek által benyújtott beszámolók elbírálásában közreműködő, az adatkezelő által megbízott szakértők, szakértői csoportok, testületek, 
e) a vezető kutató neve és elérhetősége vonatkozásában a Központi Statisztikai Hivatal és a Magyar Államkincstár
f) a KFItv. 23. § (6) bekezdése[footnoteRef:39] alapján a Kulturális és Innovációs Minisztérium. [39:  KFItv. 23. § (6) A tudománypolitika koordinációjáért felelős miniszter irányítási jogköre ellátásához szükséges mértékben – a projekttel kapcsolatos jogok és kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében – jogosult megismerni a (4) bekezdés szerinti adatokat.] 

A személyes adatok tárolásának időtartama: a záróbeszámoló jóváhagyását követő 10 év, a pályázat elutasítása esetén a támogatási döntés meghozatalát követő 10 év.
Az adatkezeléssel kapcsolatban az alábbi jogok illetik:
h) kérelmezni az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést, 
i) az Ön személyes adatainak kiegészítését, helyesbítését, törlését vagy zárolását, 
j) jogszabályban meghatározott feltételek fennállása esetén Önnek joga van az adathordozhatósághoz, 
k) tiltakozhat az Ön személyes adatainak kezelése ellen, 
l) Önnek joga van az adatkezelési hozzájárulását bármely időpontban ingyenesen visszavonni. A visszavonás nem érinti – a hozzájárulás visszavonása előtt – végrehajtott adatkezelés jogszerűségét. A visszavonást Ön postai vagy elektronikus úton is kezdeményezheti az nkfialap@nkfih.gov.hu e-mail címen.
m) Önnek joga van a felügyeleti hatósághoz panaszt benyújtani (Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóság, http://naih.hu, telefonszám: +36 (1) 391-1400, postacím: 1530 Budapest, Pf.: 5., e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu). Amennyiben Ön külföldi állampolgár, úgy a lakhelye szerinti felügyeleti hatóságnál is panaszt tehet.
n) Jogai megsértése esetén Ön bírósághoz fordulhat. A bíróság az ügyben soron kívül jár el. Az adatvédelmi perek elbírálása a törvényszék hatáskörébe tartozik, a per – az Ön választása szerint – az Ön lakhelye vagy tartózkodási helye szerinti törvényszék előtt is megindítható.
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